Дополнительные указания. Тоновые сандхи: HL, ML теряют второй компонент перед L. Сандхи: ŋ + w > ŋ, ŋ + l > n; ɛ назализуется после назализованной гласной. 
В императиве субъектное местоимение 2sg положительной полярности может свободно отсутствовать.

В текстах часто пишутся слитно с предшествующим словом некоторые служебные слова.
Для песен характерны, кроме обычных синтаксических явлений: повторение синтаксически неполных фрагментов предложений; использование семантически пустых частиц; частая вставка обращений; изредка встречается отсутствие союза в сложном предложении.
Идиомы:
X wɔlɛ́ŋ́ ó gá Y ló переводить как "X забылY"
X wā Y wó ɛ́ переводить как "X – не аргумент для Y"
	àdḭ̂
	c
	даже

	Àságbě
	loc
	Уасадугу

	(w)àtùà
	= à tùà
	

	(w)ātùà
	= ā tùà
	

	bā
	n
	земля

	bátáú
	adv
	совсем

	bě
	vi + vt
	бежать, вести

	bɛ́ɛ̄
	adj
	большой

	bɛ̄mō
	vi
	длиться

	bí (+ mà̰)
	vi + vt
	достигнуть

	blē
	vt
	есть, наслаждаться

	blɛ̌
	n
	пальмовое вино

	blònḭ̄ŋ̄
	n
	сердце

	bō
	vt
	извлечь

	bɔ̄
	vi
	уйти

	dǎ
	vt
	положить (в полость), надеть

	dǎ (+ dḭ́)
	vi
	помочь

	dā
	n
	мать

	dě
	vt
	приготовить

	dē
	n
	отец

	dɛ̄
	vt
	играть на 

	dɛ́ɛ̄
	c
	если

	dḭ́
	p loc
	около

	dɔ̄
	vi + vt
	остановить(ся)

	drɔ̀ɲḭ̄
	n
	рубашка

	drɛ̄ŋ̄
	vi
	вскарабкаться

	ē
	part
	вокативная частица эй

	Ècíbɛ́ɛ̄
	n
	Бог

	ɛ̄
	part
	частица в конце предложения (показатель фокусной конструкции или пустая)

	-ɛ̀
	= lɛ̀
	артикль

	fâ̰
	part
	же (при императиве)

	gā
	vi
	умереть

	gā
	n
	смерть

	gā̰fāŋ̄
	n
	обувь

	gbā
	vt
	дать

	gbɔ̀
	part
	тоже

	gɔ̄ŋ̄
	n
	мужчина

	gɛ̄ŋ̄
	adj
	хороший

	jó
	vt
	говорить

	ká
	vt
	положить (внутрь), надеть

	ká ná̰
	part
	вот

	kɔ̰̀nḭ̄
	vi + vt
	свернуть(ся)

	kē
	c
	что

	kló
	adj
	маленький

	kpɔ̄ (+ nḭ̀)
	vi
	ненавидеть

	kpɔ̀ŋmɔ̂
	n
	велосипед

	-lɛ́, -lɛ̀
	NZR
	суффикс номинализации

	lɛ̄
	vi + vt
	быть; делать

	lɛ̀lɛ̄ŋ̀
	n
	песня

	lēŋ̄
	n
	женщина

	-lí
	AG
	суффикс имени деятеля

	ló
	p loc
	верх

	lóló
	loc
	вышина

	lú
	vt
	купить

	mà̰
	p loc
	поверхность

	nɔ̰̌
	n
	живот

	nɔ̰̄
	loc
	здесь

	nḭ̀
	p
	для

	ɲā̰pɔ̂
	n
	то, тот

	ɲɛ̰̄ (… + ɛ̄  или nâ̰)
	FOC
	показатель фокуса

	ɲrɛ̰
	n
	это

	ò
	part
	пустая частица (в конце клаузы)

	pē
	vt
	сказать

	pɔ̄
	n
	вещь

	sá̰
	c
	что

	séŋ́
	adj
	прямой

	sɛ̰̄
	vi + vt
	болеть, причинять боль

	sí
	vt
	звать

	sībɛ̄ŋ̄
	n
	пальмовый соус

	sɔ̰̀ŋ̀
	n
	человек

	srá
	vt
	принять, взять

	téí
	n, adv
	правда, действительно

	tété
	c
	пока (не)

	trɔ́
	loc
	земля

	túà
	vt
	позволить, каузировать

	vɔ̰̀nḭ̄
	adj
	плохой

	wálí
	n
	деньги

	wlɛ́
	n
	здесь не переводить

	wó
	p loc
	внутренность

	wɔlɛ́ŋ́
	n
	*память

	yā
	vi
	идти

	yé
	n
	рот

	yē
	vt
	видеть; получить

	yégbōŋ̄
	n
	губа

	yépláŋ́
	n
	клюв; рот (грубо)

	yrá
	= ó tá
	

	zá
	n
	дело, проблема


